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 1922–1924 ................ A magyar parasztság sorsa jelentős hangsúlyt kap verseiben. 
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NÉHÁNY VERSE: 
 Megfáradt ember 

 Tiszta szívvel 

 Ringató 

 Óda 

 Mama 
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 Altató 

 Nagyon fáj 

 Thomas Mann üdvözlése 

 Születésnapomra 

 Hazám 
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ÉLETE RÖVIDEN: 
A magyar irodalom egyik legkiemelkedőbb, legeredetibb alakja. Félárva, munkás-

osztálybeli gyermekként ifjúsága tele volt lemondással és brutalitással, felnőttként, a 

korszak egyik legkiválóbb költőjeként pedig szembesülnie kellett a meg nem értéssel 

és a politikai elnyomással.  

A S z e g e d i Tudományegyetemen tanárnak készült, de a Tiszta szívvel című verse 

miatt kirobbant jobboldali tiltakozások nyomán Horger Antal professzor eltanácsolta 

a tanári pályától. Ezután nyugati egyetemekre iratkozott be: B é c s ben hallgatott elő-

adásokat, majd P á r i z s ban a Sorbonne-on tanult és tökéletesítette nyelvtudását. 

Közben megismerkedett a német és francia költészettel, melynek reprezentánsai közül 

főleg Villon gyakorolt rá nagy hatást. 

Már külföldön is szimpatizált a kommunizmussal, majd Magyarországra hazatérve 

kapcsolatba lépett az illegális munkásmozgalommal. Zaklatott magánéletét azonban 

érzelmi válságok, szerelmi reménytelenségek és egzisztenciális félelmek terhelték, 

melyek mindinkább felőrölték idegrendszerét. A zavaros elmeállapotú költő a balaton-

szárszói vasútállomáson egy tehervonat kerekei alá került és szörnyethalt. 

Mindössze harminckét évet élt, mégis a magyar költészet egyik legjelentősebb 

alakja. Az 1945 utáni szocialista kultúrpolitika, mint haladó proletárköltőt piedesztálra 

emelte és emlékét, munkásságát a legnagyobbaknak kijáró tisztelettel ünnepelte. Mű-

fordítóként József Attila a szomszéd népek kortárs lírájával foglalkozott és értékesek 

Villon-fordításai is. 

„Ha megszeretlek, kopogtatás nélkül bejöhetsz hozzám,  

de jól gondold meg,  

bántana, ha azután sokáig elkerülnél.” 

(József Attila) 


